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data Santi. 
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de Ilacobo, y à los llamados, ſanct: ficados en 
Dios Padre, y conſeruados en Iefus el Chriſto. 
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Amados, por la gran folicitud que tenia de 
eſcreuiros de la comun falud,hame fidoneceffa~ 
rio eſcreuitos amoenſtando hos que os es force- 
ys aperfeuerar en la fe, que ha ſido vna vez dada 
alos Sanctos. 
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Fim ec oN n DRA 
many Ay wha wy OF 
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cody mint d Fes iN} 
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los quales defde antes auian eftado ordenados 
para eſta condenacion,conuirtiendo la graciade 
nueſtro Dios en diſſolucion, y negando 4 Dios 


que foloes el que tiene dominio, y a nueſtro Sen- 
nor Ieſus el Chriſto. 
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IVDE ſeruiteur de leſus Chrift, 
& frere de laques, aux appeles, qui font 
fanG@ifiéscn Dieu le Pere , & conſer- 
ués par lelus Chrift = 
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Mifericorde, & paix, & dileckion 
vous leit multipliee. 
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Ale d eb be- 
yarilecian (of) mek, er delete 


Pig pois way. 


Bisn-aimes comme ain foit que 
ie m’eftudie totalement de vous clerire 
da faiur commun, il a cité neceſſaire 
de vous efcrire, pour vousexhorter 4 
fouitenir le combat pour la fey laquel- 
le ack€é vac fois basilee aux finds. 
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Car quelques vns fe font gliſſes lef 
gucls piega au parauanceftoyenr enrol- 
ler 3 vne telle damnation, gens fans pie- 
te, changean la grace de noſtre Dieuen 
deſolution, & cc hop gans le feul domi- 
nareur Iefus Chriſt, noſire Dieu & Sei- 
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CAP. I. 
el Vos Icfu Chri- 
J & ſti ſervus, frater au- 


tem lacobi: his qui 

ſunt in Deo Patre 

dilectis, & Chriſto I eſu con- 
feryatis & vocatis. 7 


and brother of James 1 tottem 
wobich are called and ſauetiſied of 
5 Fatber / and reſerutd to Jeſus 


Tanne of Jeſus Chriſt 


2. Milericordia vobis, & | 


pax & charitas adimplea- 
tur, 


Mercodntovew / and ycace and 
leue the multiplled. 


3. Ghariſſimi, omnem fo- 
licitudinem faciens {criben- 
divobisde communi veftra 
falute, neceſſe habui ſcribe- 

re vobis, deprecans fuper. 
certarifemel traditz ſanctis 
fidci. 


Belened / when J gaue all diligen · 
et to write vnto von of dhe cemmon fale 
mation / it was ncedfull for mee to wii 
ie vnto yen / to exhert you that he ſhoul⸗ 
de carneſtly contend for the maintenan⸗ 
et of the fais / wei was once giuen 
bute the Saintes. 


3. Subintroierunt enim 
quidam homines, qui olim 
præſcripti funt in hoc iudi- 
} cium, impii, Dei noftri gra- 
tiam transferentes in luxu- 
riam, & ſolum Dominato- 
rem, & Dominum noſtrum 
leſum Chriſtum negantes. 


For there are certaine men crept in 
which were befete of ofd¢ ordenutd to 
this cendemnatien: vngedly men they 
art which turne he grace of our God 
inte wantonnes / and deme Godthe or 
nal Tord / and cur Lord Jeſus Ctriſt. 
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Das I. Capitcl. 
Vdas ein Knecht Jeſu 
Chriſti / aber ein Bruder Faco⸗ 
bi. Den Beruffenen / die da ge⸗ 
heiliget ſind in Gott dem Vater / vnd 
behalten in Jeſu Chriſto. 0 


J Bdas Iheſu Chriſti Tlenere / Men Jacobi Bro ⸗ Jr 


der. Detallede. fom ere helligede i Gud Fader / ot be 


uarede i Shrifto Iheſu. 


2, Gott gebe euch vil Barmhertzig⸗ 
keit vnd Friede vnd Liebe. 


Gud giffue eder megen Barmhertighed oc Fred 


oe kœrlighed. 
* 


3. Ir Lieben / nach dem ich fuͤrhatte 
euch zu ſchreiben von vnſer aller Heil / 
hielt ichs far noͤtig / euch mit Schriff⸗ 
ten zu ermahnen / daß jr ob dem glau⸗ 
ben kempffet / der einmal den Heiligen 
fuͤrgegeben iſt. 


J Elſtelige / Effter ieg haffde i ſinde at ſcriſfur eder 
ell om allis vore Salighed / da ſyntis mig ny teligt ver 
re / at ſormane eder met ſeriffuelſe / at i ſtulde ſtride off / 
uer Troen / ſom er engong giffuen de Hellige. 


4. Denn es ſind etliche Menſchen 
neben eingeſchlichen / von denen vor 
zeiten geſchrieben iſt / zu ſolcher ſtraffe / 
die find Gottloſe / vnd ziehen die gna⸗ 
de onfers Gottes auff mutwillen - 
vnd 5 vnnd vnſern 
HERRN Jeſum Chrift / den eini⸗ 
gen Herꝛſcher⸗ 


Tht der hoſſhaffue nogle Menniſte indfort fig’ 
om hullcke der ſcreffult er t den fremfarne tid / til ſaa · 
dan ſtraff / Sordi de erewgudelige / oc Drage vor Guds 
Naade paa ſoxtredeliahed / oc necte Sud. oc vor HED 
RS Iheſum Chriſtum den eniſte Regentere. 
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Ka pitola 1. 


Boras Gesu Kry⸗ 
luow Sluzebnijk / 
Brat Jakubuow / 


em kt ku gſau w 
Vohu Otey milpm / a ktekijß 
gſau zachowant a powolaͤnt 
od Gefijfle Kkyſta. 


dis flags Sesnforw tryſthu⸗ 
few) 6 bear Jatuberoſ wezwa⸗ 
nm ktorzy od Boge Gy ca fa por 
swicernt/ y od Jezuſa Reyſtuſa 
zachow anz. ; 


2, Miloſrdenſtwij wãm a 
Pokog / a Laſta bud naplnẽ⸗ 
na. 


mie gerd ite y per 
deff lich newton 


3. Naymilegſſß / wſſecku pt: 
ki mage o to abych wãm pſal / 
o obeenẽm waſſem ſpaſenij / 
bylo pottebij abych wam pfat/ 
yroſe was / abyſſte fiatetné bos 
powall o Wüfru / kteraz geſt 
gednaudang Swat zm. 


Namſieygy / gdyĩ wgilaka pile 
nesc cöralg Sbm wars prfato 
fpolscsopm sbiwientn/ muſiatem 
wam pifaclabrey was nãpominat / 
ribypſete bocowalé o wiars Frora 
raʒ ieſt podaua Swictym. 


4. Mek gſau weſſil mezy 
wãs neyacgidẽ neſſiechetnij / 
etetij gſau dawno giz pkedzwẽ⸗ 
denk Bozümu Saudu / te 
kiig miloſt Soha naſſeho pre⸗ 
naſſegij k ſmilſtwu: a ne toll⸗ 
fofamtho DANA wffech wes 
/ ale h Pana naſſeho Gezu 
rp fia zapijragij. 
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Ell Angeli che mes conferuoronail 
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Si come Sodomae Gomera, e le ci 
che cran lorecirconuscine lequalt haue~ 


wane en fimil mode che eſſe fornicate» & 


eramo ite detro ad altra eine fer er re- 
pellets cfempie  foflenende pena difuoce 


eterna. 
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Nondim eme Michael Arca 7. 
de contendendo col died. le . 
delcorpe da Mosfemon heb ar dire ap- 
portargissncontra giudstsa di m,᷑jiß. 
me 2 mies diffe , I] Sigmor u rend. 
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Quiero hos pues amoneftar que alguna vez 
aueysfabido efto,quee! Sennar (Dios Jefus)aui- 
endo faluado Al pueblo de Egypto, deſpues de- 
alos queftruyS nocreyan. N 
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que à los angeles que no guardaron ſu ori- 
gen. mas dexaron u habitacion,los harefernado 


debaxo deob{curidaden prifiomes stermas hafta 
el juyzio de aquel gran dia. 
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Como Sodomay Gomorha, ylas ciudades 
comarcanas, las quales dela miſma manera que 
ellos auian fornicado, y auian feguido defen 
frenadamente la carne eftranna, fueron puc- 
ftxs porexemplo,auiendo recebido el juyzio del 
fuego eterno: 


mesa e 12 vam ¢ 
wary aS. oh 
Nh Hwa AY DNA 

sop OAT ny; 
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an la poteftad,y vituperan las poteſtades ſuperi- 
ores. 
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Pues quando el Archagel Michael content 
dia eon el diablo, diſputando ſobre el cuerpo de 
Moyſen, no fe atreuid a vſar de juyzio de maldi- 


cion contra el, antes le dixo, El Sennor te repre- 
henda. 
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“rma ue Biren 
adores d d ef rf N, in d NU. 
eG: (6928s + inoods) Aaty d 
ois algo cadres, 7 dne 
vos fe mg cl ces ec ci u. 


Or e vous vueil ramenteuoir ces 
choſes ven qu vne fon vous laben cela, 
affauoir, que le Seigneur ( Dieu ef) 
ayaardeliusé du pais dEgyprele peu- 
ple, puis apres deitruifitceux qui dau- 
oyent point cress 
6. AN ο⁰= dg poh ang eu. 
Cc vl laura ap N de- 
Ce d idle elnnei ehe, eig 
ellen bed de felge deopsis 
dic leis Cd CoPoy vine. 


Et a reſerus fous ebfeurité en liens 
eternels ulqu' au iuge ment de la gtaa - 
de four ee, les Anges qui mont Point 
gardé leur origine alas ont devaifle 
lar propredomicile, 


7. ase, , Yipee» Ht 


cel Ek c , TOY feier r- 


apis dg Sam pred ou „ - 
Y derd nic cg trigas 5 


cs Jaypee, mupas ciçð,j 


fu Sum nin’? Fain | 


dinke ]. 


Comme Sodome & Gemorrhe, & 
Jet villes cite Sue, e fqueiles ayans 
paillardé en parcille maniere que ceux 
ja, &seftansdesbordeesapres autre 
chair,oar efté pre polees pour ee 
ayans receu gef ant de feu etern 


g. Ouele NN v SN S 
GSper, igre Db pscetvours, æu- 
exo} Herberger aus- 
Pnteoconr. . 


Et ceux. cĩ neantmoins femblable- 
ment eftans endormis, H vyne parrfe- 
ailleorleur chair , & ¢’ailleurs meſpri- 
fentla ſeigneurie, & blafmentles di- 
gaités, 


9. Oe ap, 
ang Dlaborw oled. 
died t TE fc ch. 
O fue sow m. 
v H Nac OH, AN cim, i- 
rrfal c osx es@r. 


Toutesfois Michel Archange. quid 
il debatoĩt diſputant auec le dia le tou 
cbantle cor pa de Moyfe » sofa ictter 
fentence de maledictios, ains il dit ſeu- 
lement, Le Seigneur te tedar gut. 
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8 S. Judas. S. Juody. 


CAP. I. 


. Commonerè autem vos 
volo, ſcientes ſemel omnia, 
quoniam ( Deminus Deus) Ie. 
ius, populũ de terra Aegypti 
ſalvans, ſecundò cos qui non 
crediderunt, perdidit. 


J will eherefore put you lu remena· 
brance / feraſmuch as ye once kaewe 
tie / how chat the Lorde Canb God 
Dofus after that be had Diliuered the 
pcople oui of egypt / deſtroved bem 
after / ward which belecued not. 


6. Angelos verd qui non 
ſervavetunt ſuum principa- 
i tum, feddereliquerunc ſuũ 
domicilium , in iudicium 
magnidici, vinculis æternis 
lub caligine reſervavit. 


The Angels alſo which kept not 
their firſt eſtate / but left their omne Har 
Dicactog / de ha:h reſerued in euetlaſting 
ames vader darttueſſe pao tie tad; 
gemen of tbe great bag. 


7. Sicut Sodoma & Go- 
morrha, & finitimæ civita- 
tes ſimili modo ex fornica- 
tæ, & abeuntes poſt carnem 
alteram, factæ (unt exem- 
plum, ignis æterni pcnam 
iuſtinentcs. 


As Sodom and Hemerrze lc the 
cities about them / which inlite mauer 
as rben did ¶eommitied / & ſouewed 
Fraunge fleſ d / arc ſet ferth ſet au cus 
fansplejand juffce the vtugeauc cel ele: 
gall firc. 


8. Similiter 8e hi carnem 
quidem maculant, domina- 
tionem autem ſpernunt, 
maieſtatem autem blaſphe. 
maut. 


Lite wiſe not wlihſtanding thefe 
dreamexs alſo defile che ſteſ h and defpir 
ſegonetnement and ſpea ke culll ef them 
that att in authe ritt. 


9. Cùm Michael Archan- 
gelus, cum diabolo dilpu- 
| tans altercaretur de Moyſi 
{ corpore: non eſt auſus iudi- 
| cium interre blaſphemiæ, 
fed dixit, Imperet tibi Do- 
minus. 


Yet Michael theArchangelwhen 
hee flet uc againſt ide Dewtll / and Difpus 
ted about she be die ef Doles Durft not 
blame him with curſed fpeating / but 
lad / Toe Cord rebute hee. 
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Das I. Capitcl. 
5. Ich wil euch aber er innern / daß 
ihr wiſſet auff einmal diß / das der 
HERR ( ond Gort Jeſus) da er dem 
Volck auß Egypien halff / zum andren 
1 (vmbbrachte /) die da nit glau⸗ 
eten. 


1355 vll oe vaaminde eder / art Rule det en gong 
vide A NERRER ( of Gud Iheſus) der hand haly 
Folcket aff Egypten / Da forderffuede hand anden 
gong / dem ſom icke trode. 


6. Auch die Engels die jre Fuͤrſten 
thumb nicht behlelten / ſonder verlieſ⸗ 
ſen jre Behaufung / hat er behalten 
zum Gerichte deß groſſen tages / mit 
ewigen banden im Finſterniß. 


Oc ſaa Englene / fom icke behulde deris Forſte / 
dome / men forlode deris Bolig / dem beuarede hand 
eil den ſtort dagis Dom / met euige baandt Morck hed. 


7. Wie auch Sodoma vnd Gomoꝛ⸗ 
ra / vnd die vmbligende Staͤtte / die 
gleicher weiſe / wie diſe an e 
haben / vnd nach einem andern fleiſch 
gegangen ſind / zum Exempel geſetzet 
ſind / vnd leiden deß ewigen Fewers 
pein. 


lige fon oeſaa Sodota oc Gomorꝛa ot de om · 
lig gende Steder / der haffue woh orerit lige maade fom 
diſſe / oc ginge effter it andet Kod / ere ſette til it Exem · 
pel / oc lide den eulge Ildis pine. 


8. Deſſelbigen gleichen find auch di⸗ 
ſe Traͤumer / die das Fleiſch beflecken / 
die Herꝛſchafften aber verachten / vnd 
die Mae ſtaͤtenlaͤſtern. 


Diſligeſt ere oe diſſe de Dromere / ſom beſmitte 
Kodet / oe foracte Herredeme / oc forbande Mate ⸗ 
ſtaten. 


9. Michael aber der Ertzengel / da 
er mit dem Teuffel zanckete / vnd mit 
ihm redet uͤber dem Leichnam Moſe / 
dorffte er das Brtheil der laͤſterung 
nicht faͤllen / ſondern ſprach: Der 
HERR ſiraffe dich. 


Men Michael den effuer Engel / der hand kiff ⸗ 
uedis met Dieffuelen / oc talede met hannem om Mo ⸗ 
fe Legeme / da torde hand icke ſkende beſpattelſens 
Dom / men hand ſagde / O ER RE N ſtraffe dig. 
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Kapitola I. | 
. Protoz cheyt was napo⸗ 
menaun / kterij znãte gednau 
re ſſeck y wẽcg/ ſe Pan (a ee 
Geſfijſs wyſwobodiw id ſwůg 
sSemé Egiptſer / potom pal 
to ktetij newẽ kli / zatratil: 


Prsythpm dice was rãpo mi- 
nãco tym / gbrz do ras ee 7 
Pan (y Bog Jezag) wybémiwey 
lad 5 iEgiptay 3afie ty poreacsl 
ktorzy ate wiersylt, 


6. Angely pak ktekij nezacho / 
wall fivtho Rnijfecfiwij/ ale 
opuftili pfijbyteł ſwuog / od: 
dal ge Saudu welikeho dne / 
ſwãzaw ge wetny mi tettzy⸗ 
pod mraͤkotauge ſchowal. 


N Antoly Frorsy nie zʒãchowa⸗ 
Icpeczattu ſweg ol oH me pusc 
umeßkande fro na fadwielfies a 
go onego Dania niaſtami w. cine: 
nu pod ciemunoscia z3achowal. 


7. Ayako Sodoma a Gos 
mor:ha/ yołolnij Meſta / tat 
takt ſmilniwoſſe a odſſedſſe po 
tele ginẽm / viintna gſau prijs 
klademwerneho ohn / amau⸗ 
ku txpijce: 


Jato Soromã y Gomorthã | 
* th ym breytegte imiaſta je 
ſpoſe bem ia pont) nieciyſtosci 
Popetnſwßy / 2 fis 3a cus 
dim Cale S in fané 
przyklad / ogn & wisEuiftego Fae 
rale Clerpisc- 


8. Takt zy tyto / kxlo ſwẽ sas 

giſtẽ maß / aie Panfiwijm 

3 ſe rau⸗ 
agij. 


A widy tat ze yet oſpã i ciated 
pluséwig 4 , errcbrose wi gars 
DsG1a/ pprselojeniiws bluzula. 


„ RKOFEMIchal Archan 
Edd hse 5 
s nim o flo Moyzůſſowo / ne⸗ 
fintl ho hankti rauhawömt 
flows: ale tefl; Primiuwij 
tobé Büß: 


ale that Arhintot goy 
fis z dyabtemwadzit / ſwarzac ſie o 
crate Moiief owe j nie Smit nas 
pomewic slorsecsenfiws/ ale 
tzetl: Niechcic Bog kacze . 
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Mas eſtos maldizen las coſas que no cono- 


cen y las cofas que maturalmente conocen, fe 
corrompen en ellas como beſtias brutas, 
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mio de Balaam y perecieron en la contradicion 
de Core. 


10. Od 4 Ser A cbt eidacs, 
de Pnfas an. Len g Oven 
** arene ga Oise), rans 
G9elgcray. 
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Ma coffers decomp mal de le cofe che 

mom comecono, crm tutte quelle che te. 

palmentecana(cone, come al irre. 
sromalt , fas fi corrompens. 
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Mais ceux ei mefdifent de tout ce 
que ils n’enrendent point, & fe corrom- 
pent en tout ce qu ils cognoillentnaru- 
rellement comme les beites brutes. 
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Gai 3 lere. percioche forse entration 
„Le e ds Gaim, fonfitrabeccatsmel l* 
ervore de la macrcede ds Balaans, eſen pe- 
rits me La comtradittione dt Core. 


Malheur far eur: ear ils one faiui 
le train de Caio, & fefontdesberdesem 
Tetreur du loyer de balaam, & fent 
fis ſelon la contradiction de Core 
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Quefti fox maccbie ne iG0ftri ite. 


1 Eſtos fon manchas en vueſtros combires, 
trot conaits, che banchetramesnfieme pa~ : 


foendefi tere icf fia er- alcune : quevanquetean ſuntamente, i ſi 

eue acque, partateatiorne das miſmos fia temor alguno:nuves fin agua,lasqua 

Geni: arberimarcitt, fenxafratte,dues le: fon lleuadas deaca para alla de los yienros! 

Cole quarts, e ,⁴wwi arboles marchicos comioen Otonno, fin fructo, 
dos vezes muertos y defarraygados- 


xen way ep ic) Aan whe as 
Te pagent eres A OWA NEATH Se 


Ceux-ci font des caches en ves 
repas de charité , en banquetant awee 
vous, ſe repaiflans en · meſmes ſans 
crainte:ouces [ans eau, em det 
vents ca & la: arbres dont Ie fruick fe 
pourrit, & fans fruict, dcux fois mores 
& defracin€s: 
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ee Gila mis tauray ciocivets, 
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onde fursefedemare chi fpumane | Fieras ondas dela mar que eſpuman {us miſ 

le 05 e mas abominaciones: eſtrellas erraticas, à los qua 
2 ot emebre les es referuada etetnalmente la obſcuridad de 
las tinieblas, 
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Vagues impecueuſes de la mer æſeu- 
mans curs vilenies - eſtolles errastes » 
aufquels elt referuce fobfcurité des te- 
nebtet eternellement. 
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Di quefli gia profetizd amcor Evet, Delosquales tambien propheriz6 Enoch, 


14. ges pre 5 See- 
S. den ax. , i 
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. E. Defquels auf Ease 2 propherizé 
che fue sfettinae deppo Adam dende, que fur el ſeptimo defpues de Adam, dizigndo. | fcprieme e Altan, 
e e ee, Heaqui el Sennor es venido com us fauctos yoici, le Sei; eft venut auc Les 
a eyed millares. i faints, qui font par mi 
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GAP. I. 


ro. Hi autem quæcunque 
quidem ignorant, blaſphe- 
mant: quæcunqus autem 
naturaliter, ranquam muta 
animalia, norunt, in hiscor- 
rumpuntur. 


But tbeſe ſpeate enill of hole thin / 
ges / which they tnowe not: and wkat⸗ 
focuer thinges theo tnewt naturally / 
as beaſts / which arewisbout reafonin 
thoje thinges / they corrupt them ſelucs. 


11. Væillis, qui in via Cain 
abierunt, & errore Balaam, 
mercede effuſi ſunt, & in cõ- 
tradictione Gore pexierunt. 


Mo de bute them: for they baue 
followed the wav of Cain / and are caft 
away bu the deceite of Balgams war 


StS 1 and perifh in ihe gaincſaying of 
Core, 


17. Hi ſunt in epulis fuis 
maculz,convivantes fine ti- 
more, ſemetipſos pafcentes, 
nubes ſine aqua quæ à ven- 
tis circumferuntur, arbores 
aurumnales,infructuofz,bis 
mortuæ, eradicatæ. 


‘Thefe are ſpottes in veur feaftes of 
charttie when sheg feaſt wald vou / wlib⸗ 
out all feare / feiding them ſelues : cleu : 
des they are without water / carhed abs 
out of winds / corrupt trees and with: 
out fruite / twiſe dead / and plucted vpby 
the rootes. 


13. Fluctus feri maris, deſpu- 
mantes ſuas contuſiones, ſy- 
dera errantia: quibus pro- 
cella tenebrarum ſervata eft 
in æternum. 


They are the raging waues of the 
ſea / foming out their owuc j hame: igen 
are wandring ſtarres / to wbome is res 
ſerued the blackeneſſe of darteneſſe for 
cutr. 


14. Prophetavit autem de 
his ſeptimus ab Adam, E- 
noch, dicens, Ecce venit 
Dominus in ſanctis millibus 
luis. 


Aud Enech alfo the feuenth from 
Adam / prophe fie d of ſuch / faving / Ber 
olde 1 the Lorde commith with thous 
ſandes of his Saintes. 


Das I. Capitel. 


10. Diſe aber laͤſtern / da ſie nichts 
von wiſſen. Was fie aber natur lich 
erkennen / darinnen verderben ſie / wie 
die vnvernuͤnfftigen Thier. 


De diſſe beſpaatte / det fom de vide inted aff / Men 
huad ſom de tende naturlige / der vdi forderffuis de / li · 
ge ſom vfornumſtige Diur. 


11. Weh jnen / denn fie gehen den weg 
Cain / vnd fallen in e e deß 
Balaams / vmb genie willen / vnd 
kommen vmb in der auffruhr Kore. 


Ve dem / thi de gaa i Kains vey / oc faldet Bala 
ams vildfarelſe / for nytte ſtyld / oe odeleggis i Kore 
opror. 


12. Diſe Vnflaͤter braſſen von ew⸗ 


rem Allmoſene on ſchew wenden ſich | hodugiice be3ftaudné /fami fe: 


be paſauce / gfauce yafo Obla⸗ 


ſelbs / ſie ſind Wolcken ohn Waſſer / 
von dem Winde vmbgetrieben / kale 
vnfruchtbare Baͤume / zwey mal er⸗ 
ſtorben / vnd außgt wurtzelt. 


Diſſe Fraadzere brafte wb luelige aff eders Al 
miſſe / oc fode dem ſelſf / De ere ſtyer vden vand / fom 
omdriffus aff vœret / Bare / wſructſomelige Tra / tho 
gonge dode / oc opructe met roed. 


13. Wilde Wellen des Meers / die 
ihre eigen ſchande außſchaͤumen / irꝛt⸗ 
ge Sterne / welchen behalten iſt das 
tunckel der F inſterniß in ewigkeit. 


Haffſens vilde bolger / ſom vdſtumme deris egen 
ſtendzel / Dildfarende Suerner / til huilcke morcken: 
dum hed er beuaret til euig id, 


14. Es hat aber auch von ſolchen 
geweiſſaget Enoch der ſibende von 
Adam onnd geſprochen: Sihe / der 
HERR kompt mit vil tauſent Hei⸗ 
ligen. 


Enoch / fom Haar den ſiuende fra Adam fpaad< 
ocfaa om ſaadanne / oc ſagte / Ste / O ER Red 
tommer met mange tuſinde Helligen. 


. Juedy, 
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jo Sito pat t̃ehoz neznagij / 
tomu fe rauhagl: a cof od 
pt᷑irozenij znagij / yako ne mã 
Hoꝛrrada / wtom poſſtweñu⸗ 
SM. 
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ame atehere edb 3 Peay 
rodzentaſ idt᷑o byblers mietoum · 
nei wipe fis vſvio · 


Bkda gim / nebo gſau na 
cefiu Kaynowu odeſſif /a blur 
dem Balẽmowym po lafomſt⸗ 
wij ſe wylili / a pro ſwe odporo⸗ 
waͤnij yako Chore zahynult. 


Sledã im / s rowtem droga 
Baimows fic vdati / 871 omylno⸗ 
scta zaplaty Frora byt Balsam 
swiedj:on puscilt fic) yprsccis 
wꝛeſiſtwem Borego pogtnstt. 


12. Tit gſau na waſſpch Ho: 
dech poſſtwruy / mezy ſebau 


kom bez wody / kterßmiz witr 
fem y tam todij / a gſau Stro⸗ 
mowke vwadlij nevſitetnij / 
dwak rat mrtwij/ z loten wyw⸗ 
racenij. 


Ele ſa tate z may w dwietych 
bleſtadach waßych / gop swami vs 
Iwsla “ oFrom boast zadnego 
unt ſtebie péfac| odloxt bes wody 
ktoce pedsa w Grey / drzewã nie- 
plovme dw roc martwe y wy⸗ 
korzentont. 


73. A yafo Wlnobitij baut 
liwẽ ho Moe / roznaͤſſegljce 
hat o peny ſwau hanbu / a gſau 
vato Hwẽ dy bludnt / kterymj 
mrͤkota temnoſtij zachowã⸗ 
na geſt na wely. 


Wty okrutne mor ſtie / Etor⸗ 
ay fwe wigſne ſromoty iat o pin 
wypußczäta / gwiazdy blakstace 
fic] krorm zücintenie cſemnosct 
na wiekl weft zãchowãne. 


14. Prorofowal pak y o tech 
ſedmů od Adama / Enoch / ka: 
le ptigde VA Ns ſwatzmi 
Tiſpcy ſwymi. 


Aprorotowat᷑ te o tych Enoch 
ſio dmy od Adama) mowiac: Oro 
vrzyßedt Pan 5 éwistemt zafepy 
went. 
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Come Sadiffere che xe l Stine tem 
pafarchbane de beffaters che care gere, 
Tele jecondale lorasmpieconcapijcente. 
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Ovefts fore quelli che fi [eparaneper- 
fone fenfualt, che nen hanno Spirit. 
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A Gol. diletti, edificande ces faſt 


fopralavofire [ant fina fedes facendo 
oratsone per sl Sprrito ſanto. ce 
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Ahazer juyzio contta todos, y 4 conuencer 
à todos losimpios de entrellos de todas fas ma- 
las obras que han hecho infielmente, y de todas 


las palabras duras 5 que los peccadores iafieles 
han hablado coatra el. 
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Eftos fon murmufadores; querellofos, an- 
dando fegua ſus deffeos,y ſu boca hablecofas fu 


beruias , teniendo en admiracion las perfonas 
por cauſa del prouecho. 5 
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Mas voſotros amados, tened memoria de 


laspalabras que de antes han ſido dichas de los 
Apoflolesdé aueſtro Sennor leſus el Chriſto. 


15. Leser xplow x" aral ug} 
ehe. muvees vg derbe 
doro, g r ru io a= 
oxGctag uray av et Sneres, m= 
alen rd TaAngaiv oy l HN 
wav e, au, d lagra det & 
Cag. 


Pour donner iugement contre toi, 
& conuaincretous les meſchanz de 
trcux, de tous leurs actes mefchans, qu 
ils ont commis inef.hamment , Se de 
toutes les rudes paroles que ler pe- 
cea meſchans ont proteres contre 
ue 


16. Od dar ge. bei- 
psiges ware gg fle cu 
agen, E etna d N 
dat dt ge ge, gelte gras c 
c u SH eters Ci. 


Cefont murmurateurs, quere leux ; 
cht minans ſelun lt u s conuoitifes : & 
leur bouche prononce propos rt en- 
fle, ayans en admiraticn les perfonnes 
pour leur profir. 


17. ‘tpg De, u N- 
. ra net rn Tay aeg den 
dra dE xvers ipa 
ind gglg. 

eis vous bien-aimés.aye% Touus- 
fiance des paroles qui ont cfté au para- 


uanc dites par les Apoſtres de noſtre 
Scigaeur lelus Chrift. 
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aurié burladores,que andarian ſegun fus malua- 
dos deffeos. 
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Eſtos fon los que hazen diuifiones ; ſenſua- 
les, no ceniendoel Efpiritu: : 
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Mas vofotrossd amados, edificaos à vo 


tros miſmos ſobie vueſtta ſanctiſſima fe, orando 
por Eſpiritu fancto- 


Comment ils Yous difoyent qu'il ¥ 
Auroir au dernier tẽps des mocqueurs 4 
chemioans felon leurs coru-itiſes de 
meichancetés. 


19. Ogel den ei SoredieesCeiz 
ae Lux, amel fc pai en 


Ce ſont ceux qui fe ſepatent eu- 
meſales, gens featuels, 9 point 
fElpric. 


20. Tate Fs duell, rf cg. 
arity ipa u He x 
tauyene, cv n u,0ẽ apie e- 
7 
cru. 
Mais, vous bieo-aimés , vous edi- 


fians vous-me(mes (ur voitre treflain- 
te foy & prians par le lainé Blprit. 
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15. Facere iudicium con- 
tra omnes, &arguere omnes 
impios, de omnibus operi- 
bus impietatis eorum qui- 
bus impiè egerunt, & de 
omnibus duris quæ locuti 
ſunt contra cum peccato- 
res impii. 

To glue iudgement againſt all min / 
aud to rebute all the vngedle among 
them of all their wicked DeeDes / weich 
then baut vngodin committed / and of 


al their eruell ſpealinges / which wicked 
ſinners haut {poten again ſt him. 


16. Hi ſunt murmurato- 
res queruloſi, ſecundum de- 
ſideria ſua ambulantes, & os 
corumloguitur ſuperbiam, 
mirantes perfonas quæſtus 
cauſa. 


The are murmurers complainers) 
walklug after their e wne luſts : whofe 
mouthes ſpcarc proud things / hauing 
mens perjones in admiration becauſe 
of a vantage. 


17 Vos autem chariſſimi 
memores eſtote verborum 
quæ prædicta ſunt ab Apo 
ſtolis Domini noftri leſu 
Ghrifti. 

But / nee beleued remember the wo 


d. vt 2 fpoten before of the A⸗ 
iets A 8 8075 Jejus Chriſt. 


18. Qui dicebant vobis, 
quoniam in noviſſimo tem- 
pore venient illuſores, ſe- 
cundim defideria ſua am- 
bulantesinimpictatibus. 


Horw that then told don that chere 
ſbeuld be meckeꝛs in the laſt time / which 
i tite alte after sbcix owe vnged⸗ 
jp luſts. 


19. Hi ſunt qui ſegregant 
femetipfos, animales, Spiti- 
tum non habentes. 


Thefe are maters of fests i fief bio / 
bauing not ide Spirit. 


20. Vos autem chariſſimi, 
luperædificantes voſmet- 
ipfos ſanctiſſimæ noſtræ fi- 
dei, in Spititu ſancto, oran- 
tes. 


But pte beloued / edifie your ſelues 
S faith / praying in ide 
bole G 
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19. Gerichte zu halten / uͤber alle / 
vnd zu ſtraffen alle jhre Sottloſen / 
vmb alle Werck jres Gottloſen wan⸗ 
dels / damit ſie Gotloß geweſen ſind / 
vnd vmb alle das harte / das die Got⸗ 
loſen Suͤnder wider jn geredt haben. 


{ 


At holde Dom offuer alle / ot at ſtraffe alle deris 
Waudeltge / for alle deris Wzudelige omgengelſie 
gerninger / ſom de vaare Wzgudelige met / oc for alt der 
haarde / fom de Wgudelige Syndere talede mod han: 
nem. 


16. Diſe murmeln / vnd klagen im⸗ 
mer dar / die nach jhren luͤſten wan⸗ 
deln / vnd jhr mund redt ſtoltze wort / 
vnd achten das anſehen der Perſon 
vmbs nutz willen. 8 E 


Diſſe knurre oe tlage ſtedze / de fom vandre effter 
deris begerning / oc deris mund taler ſtaalte ord / oe de 
acte Perſoners an ſeelſe for nytte ſtyld. 


7. Ihr aber / meine lieben / erinnert 
abe en 5 — Sex 25 
von den Apoſteln vnſers ; 
Jeſu Chriſti. 


Men / mine elſtelige / encker pa de ord / ſom ere 
1 55 ſagde aff vor HSR R IJ S Ibeſu Chui 


18. Da ſie euch 1 daß zu der 
letzten zeit werden Spotter fein die 
nach ihren luͤſten deß Gottloſen we⸗ 
ſens wandeln. 


Der de ſagdetil eder / ati den fifte id / ſtulle vere 
Veſpaattere / fom vandre effter deres Wau delige ver ⸗ 
fens egen begering, bie 


19. Diſe ſind die da Rotten machen / 
fleiſchliche / die da keinen Geiſt haben. 


Diſſe ere de / ſom gore Partht / todelige / de 
haffue ingen Aand. : ct Loe 


20. Ir aber / meine lieben / erbawet 

euch auff ewren allerheiligſten Glau⸗ 

phy den Heiligen Seiſt / vnd ber 
et. 


Men t / mine Elſtelige / opbygger eder paa eders 
des elise Tro / Formedelſt den hellig Aand / oc 
e 
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79. Atkby wydal odſau, 
prot wſſechnem / a pari 
ſſecky neſſlechein / ze wſſech 
ftuttuow neprawoſtij gegich / 
kterpmt nefflecheené tintit/y ze 
wſſeeh krordych kerl, kterez 
mluwili proti nẽmu htjſſnu⸗ 
cy neſſlechetnij. 


Aby ciynit fad przet w wßyt · 
kim / y Barat tych ttorzv 6 +f 5 
nich ſa nie poboznij saveipak: ws 
Gprtt frore nie pobojn.e popetaye 
if psemwbptktprsytes f ome Ethos 
remowill prseciw iene St zenicy 
Atepocojat. 


16. Tito gſau Reptãcy 

fobnij / podte ee 
chodijce / a vſta gegich miuwij 
paychu / ctijce a chwalijce oſo⸗ 
by pro zyſt kaſnp. 4 


El ſa gemrac je / nãrsekacge / 
w roſtoß ach ſworch chodzacy]y 
frorpd) vita nadethe ſ owa mior 
wia oſobam fis dia pusyeia 051% 
wulac: 


7. Ale wy naymilegſiß / pa. 
matugte na ſiowa frera gſau 
wm prawena od Apoſſto⸗ 
low PAN A nafieso Gizu 
Kryſta. 


Ale wy ramileyfy pamtetap- 
cle flows ktore fa 5 tym be) 
wiedane od A, oftolow Pans war 


Bigo Jed Aryits. 


78. KeeFijf gſau predyowedẽ⸗ 
li wam / je wi poſlednijch dnech 
prijgdau poſmewari / wiolé 
zaͤdoſtij ſwych chodijcew bez 
boznoſti. 

I wam pe wiedili ze e aſu o⸗ 
ſtateczuego naltana pesmuwcefę / 


Ftorzy wniepobosnyd sojfopai 
doch edle bron. ropa 


jo. Acitafaueekijs feorde | 
lugij / a gfau teleſnij / Ducha 
ſwat cho nemagijce t 


Cc ſa kterʒy fic ſamt odlacias 
ta] cleleſu doch nie mslacy. 


20. Ale wy naymilegſſy 
swadElGwante fami ſebe na ſwa⸗ 
te wijke ſwe / w Duchu ſwa⸗ 
tem modlijce fe, 


Awy namilgy baowtac ſemt 
fieble na nas wicihey wierse wa⸗ 
berg 2 * Duchs swietege mods 
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Confermate doi meslefimsi nel amt 

i Dicyafpettands La masfericerdea del na- 
Sire Signer Ln sy Chriflo, A Gite cherie, 
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Ed'alcuni babbiatene cempalfione, 
hanendo diferetsione. 
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Et altri faluatene per timore, rapen- 
25556566 
cor la ve che écontaminata de ler- 
ner 
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Cios al (alo fapiemte Ladis Saluator 
moffro fia gloria e magnsficerstin yrmperte 
fee (per ia Chrefto moffre Suna. 
renn di ops fecolo ) & hora in tutti: 
ſecoli Ames. 
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awity Ta- WP} AN 
1d SD en ae? 
Conferua os 4 voſotros mifinesen el amor 


de Dios, eſperando la miſericordia de nueſtro 
Sennor leſus el Chriſto, para vida eterna. 


TOS mesa yr 25 22 
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5 Yrecebid à los vnos en piedad/ difcernien- 
lo: 


MYT Tey HPSS TS 3s 
“AR INNA Cha win 
1 %% DN Aa Wa T 
Y hazed ſaluos 4 los otros por temor , arre- 
bantandolos del fuego mas con eſto aborrecien- 


do aun hafta la ropa que es contaminada de toca- 
miento de carne. 


Tam Faye . d 3 24 
e eee ya 23 
Q «Ov WAS 
gid? ayy AN'Q|) 290 

( mean 
eee e eker de delance de fler 


| irreprehenfibles,conalegria. (en la veinda del 
nueftro Sennor leſus el Chriſto. 


2 a 722 J 25 
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nan D Ap J ( 
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Dies ſolo fabio, nueftro Saluador,(en Ieſus 

el Chrifto nueftro Sennor ) feagloriay magni- 


ficencia , imperio y potencia, (antes todos fe- 
clos )aora, y en todos ſiglos, Amen. 
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21. Eau Gy pee’ ern geg engl 


were » ce oh 70 Hees TE 
nue ss ipa inoe gerd, eis Gale 
cih. 


Son dex vous les vs les autres 
enladileétion de Dieu, attendees a 
mifericorde de noitre Seagneur leſus 
Ch: in dvigerernelie: 


22. Kates Op Hun Ale 


ve. 


Ecayer pitiedes vnn, en vfant de 
diſerat ia: 


23. O05’) SSE olen, cv rd 
ages denn fuel 
Dard Tis oregnes dpd . 
rüber > 


Et Huues len autres par frayeur , 
comme ſes artachant ho du feu, baif- 
ks mefme la robbe caches gar iachair. 


24. TS 5 Suu Suben 
cord dgHetigovg. % cn cri, - 
ner ad SEC Gr hehe, c. 
pe Nader, (es rind qregucien ine 


ese N . 


Or i celui qui vous pent gar det fare 
chopper, & vous prefenter deuzat fa 
gicire irreprchéfiblesjaucctielle:(eo ta 
venus de noftre Seigneur lefus Clint) 


25. Mérw ADS Jes ce Ha 
(AI he persed  xveke .) 
doze xe} pepecruondn, e Ox 
ela, (aes weermas a S.) xy 
wuld, 1S eic reg TUS d. 


A Dieu, ſeul ſage & noſtre Seigneur 
foit glo te & magnificerce , Force & 
puillance , (par noftre Sauueur LESVS 
Chritt dewaarles fiecles, ) maintenant 
& à tout iamais, Amen, 


T EA QR. 


I V D K. 
CAP. I. 


at. Voſmetipſos in dile- 
ctione Dei ſer vate, expe- 
ctantes miſericordiam Bo- 
mini noftri Ieſu Chriſti in 
vitam zternam. 


And z. ſelnes in the leue 
Des e e we gare! 
Jeſus Coriftionso cternaũi life. 


22. Echos quidem (miſere- 
mini) diiudicantes. 


And baue eempaſſten of ſeme / in 
putting diffcreuce. 


23. IIlos verd(intimore)fal- 
vate, de igne rapientes: o- 
dientes & cam quæ carna- 
lis cf, maculatam tunicam. 


And other ſaue with feare / pulling 
them out of the fire / and hait cuen the 
garmeat fpscted by the fleſh. 


24. Ei autem qui potens 
eſt vos confervare fine pec- 
cato, & conftituereante c6- 
{pectum gloriz ſuæ imma- 
culatosin exultationcinad- 
ventu Domini noftri Ieſu 
Chrifti. 

Now onte bim that is able to tees 
pe houſthat ve ſall not / and to preſent 
vou faulleleſſe before the prefeace of his 
alorie wirh tone Cin the comming of our 
Lorde Sejus Corift.) - 


25- Soli (Sapienti) Deo Sal- 
vatori noſtro per leſum 
Chriſtum Dominum no- 
ſtrum gloria, & magnificen- 
tia, imperium & poteſtas an- 
te omne feculum, & nunc 
& in omnia ſecula feculo- 
rum, Amen. 
, 

Seer, bee Eero seus Coe) 
be glory/ and maieſtie sand Dominions 


and power / ( for cue) bott nom / and 
cuer / Amen · 


F INI S. 


S. Tudas. 
Das I. Capitel. 


21. Vnd behaltet euch in der Liebe . Sami ſebe w milowãnij 
Gottes / ond wartet auff die Barm⸗ Voſim chowayte/ dekagijce 


hertzigkeit vnſers ) ER R EN Jeſu 


Chriſti / zum ewigen Leben. 


Oc beuarer eder! Gude tærlighed / ec varer paa 
vor HERR IS Iheſu Chriſti darmberstghed / til 
det euige Liff. = 


22. Vnd haltet diſen vnterſcheid / daß 
jr euch etlicher erbarmet. 


Oc holder denne ſeilſmyſſe / att forbarme eder 
offuer nogle. 


23. Elliche aber mit forcht ſelig ma⸗ 
chet / vnd ruͤcket ſie auß dem Fewer / 
vnd haſſet den befleckten Rock deß 
fleiſches. 


Oc gerer nogle ſalige mit ſryet / ocrycker dem aff 
Ilden / oc hader Kodens beſmittede Kiortel. 


14. Dem aber / der euch kan behuͤten 
ohn fehl / vnd ſtellen fur das Angeſicht 
ſeiuer Herrligkeit / vuſtraͤfflich mit 
frewden. (Inn der Zukunfft vnſers 
HERRN Jeſu Cheiſti.) 


Men den / font tand beuare eder vden breſt / oc 


ſticke eder faar ſin herligheds Anſiet / wſtraffelige mer 


glædt (i tilkommelſe vor HER NS Jeſu Chriſti.) 


29. Dem Gott / der allein weiſe iſt / 
vnſerm Heiland (durch Jeſum Chri⸗ 
ſtum vnſern HERRN) fey Ehre vnd 
Majeſtaͤt / ound gewalt vnd macht 
(vor alle ewigkeit) nun vnd zu aller 
ewigkeit / Amen. 


Den Gud fom er alene viſſ/ vor Frelſere (former 
delſt vor HER RJ S Hhefu Shift) vere are oc 
Maieſtat / oe Bold oc Mact (for al cuighed) nu / oc til 
al euighed / Amen. 


Ende der Epiſtel S. Judas. 


S. Juody. 
Kapitola I. 


yoſrdenſtwij DAMA nas 
ſſeho Gezu Kryſta l wirnemn 
zAwotu. 2 


Jedntdrugte weyrtteset Boi: 
sathowaycie oc jekrwaiac —. 
nerd ia Pana nafego Fess Brys 
ſta / ku /w otowi wieciuemn, 


Fd A tyto odſauzent᷑ tveftcer 
c. 
Ds A le duych 5 coſadklem lituy⸗ 


2 Agintm pomahayee/3 
ohnẽ ge wytahughjce. Knkkte⸗ 
rpm pat lijtoſt oraʒugte s oz 
nij Boi / magijce w nenãrei⸗ 
fii to poſſtwrnkne / ktert geſt 
teleſnẽ obeowaͤnij. 

Adrrgle zächowayete w bor 
z6 30 wyrywatac ie; Plomtenta 
matac m neu⁰j,u. sci ſut᷑nia o 
Gate poPalana. 
24. Tomu pak fterß mocen 
geſt zachowatl was bez biiis 
chu / a poſtuwill nepoſſtwint⸗ 
ne pked oblitegem Stowy 
fk o weſelijm / w pFiifftii Pa 
na naſſcho Gezu Kryſta. 


rzytym temuj Frorp was mos 
ze stanton: wolne eon zechn / 
ſtäwic przed oblicjaofc.a hwalf 
lwoley nie nãgaut one radegeia / 
a5 do pezrscls Pafſtiego Jesu 
Axyſta· 


23. Samkmu Bohn Spa⸗ 
ſyteli naſſemu ſerze Gezinſſe 
Kryſta PAN A naſſeho / Sia⸗ 
wa / welcbnoſt a Cöſarſtwij / y 
Moc pfedewſſemi weky / ny: 
nij y po wſſeckni weko wis 
kuow / Amen. 


To teſt amen madremm So⸗ 
— ane Krypta Pane Cpraiz 

sufe Aryſtuſa Pana naß ego) 
chwala y wielmo nose etch 
note ly mo Cprsed wiythi wie 
EI) theras y aäwßrtkl wietl / 
Amen. 


Stondwñ ſe Kanonpka Swa⸗ 
tho Ihdy. 


— 
ä— — (ů«—— a 


22 


K k K 


